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be able to read and translate special foreign literature, but also to enter into business and interpersonal contacts.
Exactly therefore, the function of a foreign language as a means is becoming increasingly important formation of
professional orientation, deepening interest in the future professions, attempts to obtain knowledge from various
sources, one of which is mastering a foreign language, which gives the opportunity to get acquainted with the
achievements science and practice in the relevant field abroad and use them in professional activities, participate in
international projects that are implemented in Ukraine, to continue studies in one of the foreign countries, to be
engaged research, work in foreign firms, charities foundations and organizations, which appear more and more in
Ukraine every year.

Thus, the current level of development of computer technology and the software provides ample opportunities
to upgrade and increasing the efficiency of learning a foreign language remotely. Using the latest multimedia
technologies in the remote educational process diversifies it, increases the efficiency of learning material, automates
the learning process and control knowledge. Therefore, it is no accident recently, the number of young people
studying for non-traditional technology, is constantly growing.

Learning tools for learning a foreign language remotely give students the opportunity to study the curriculum of
any curriculum institution anywhere at a time convenient for them, carrying a set of tools teaching. The success of
distance learning of a foreign language depends on the ability Teaching programs and distance learning courses
provide language learning at levels of full-time study.

Consequently, the future prospects of our research we see in creation specialized thematic English learning
courses for students’ self-work using digital tools.
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BUKOPUCTAHHS IHOOT'PADIKU SAK 3ACOBY HABYAHHSA AHI'JIOMOBHOI'O YCHOT'O
MOBJIEHHS HA IOYATKOBUX KYPCAX MOBHUMX CHEIIAJTBHOCTEM

Y cmammi okpecneno eusnauenns, knacughixayiro i euou ingozpaghixu, a makoic nepesazi, MOICIUBOCHI, OOPEUHICMb
ma eadcaugicmes guKopucmanhs inghoepaghixu K 3acoby HABUAHHA AHSIOMOBHO20 YCHO20 MOGIEHHS HA NOYAMKOGUX KYPCAX
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MogHux cneyianvHocmeti. Poszensimymo 00cgio  ghakynvmenmy iHO3eMHUX MO8 BiHHUYbKO20 0epoicagnozo nedazociunozo
yHisepcumemy imeni M. Koyrobuncvbko2o 6 po3gumky ti oyiHyi 0iano2iyHo20 ma MOHONO0IYHO20 MOGILEHHSL AHETILCHKOK MOBOIO,
HaseOdeHo NpUKIadu 8NPas 3 BUKOPUCIAKHAM IHQoepapiku Ons peanizayii yici memu.
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THE USE OF INFOGRAPHICS AS A MEANS OF TEACHING ENGLISH SPEAKING SKILLS IN THE
FIRST AND SECOND YEARS OF LANGUAGE SPECIALTIES

The article outlines the definition, classification and types of infographics, as well as the advantages, relevance and
importance of using infographics as a means of teaching English speaking skills in the first and second years of language
specialties. The experience of the Faculty of Foreign Languages of Vinnytsia State Pedagogical University named after M.
Kotsyubynskyi in the development and evaluation of English speaking skills through infographics is considered and the examples
of infographics practical application are given. Visual aids play an important role in teaching foreign languages. According to
the didactic principles of pedagogy, the effectiveness of learning grows if visual aids have not only an illustrative function, but
also a cognitive one. Verbal-imaginary aids have both these functions. The development of computer technologies has made it
possible to represent such functions in the form of infographics. Infographics has a considerable number of advantages. It has
logical structure and convenience, allows to give a vast amount of information in a concise form, provides the subject matter of
speaking, contributes to interaction, encourages meaningful speaking during individual, pair and group work. Also, with the help
of symbolic visualization tools: graphics, illustrations, design, animation, maps, electronic resources, videos and other elements
of interactivity, infographics makes students use their vocabulary more easily and quickly, practise dialogic units or grammar
structures, better understand and memorize information. The work on the development of students’ English speaking skills in the
first and second years of universities is an important and at the same time challenging task that requires considerable attention
and effort both from teachers and students. The best solution to this problem, in our opinion, is the use of infographics, because
it acts as visual, informational and verbal aids, stimulates mental activity, critical thinking, promotes initiative and interactivity
of speech, develops imagination and creativity of students, and thus, has an important motivational function.

Keywords: infographics, speaking, monologue, dialogue, the first and second years of university, language specialties.

3rifHO Cy4YacHHMX BHMOI HAIIOTO CYCHIJbCTBA, KOXHUM TPOMAASHUH MOBHHEH NParHyTH A0 MOCTIHHOTO
CaMOpO3BUTKY Ta HaOyBaTH YMiHb Ta 3HaHb, sIKi € HaranbHUMHU y XXI cromitri. Slk 3a3Ha4yeHO y jaep)KaBHIl
TIOCTAHOBI, CTY/ICHTH IIOCTOTO piBHA KBami¢ikamnii HamionanpHoi paMku kBaridikaiiii (6akanaBp) IOBUHHI BMITH
BUIBHO CIIUIKYBATHCS 3 MUTaHb, IO CTOCYIOTHCS Cepr HAYKOBMX Ta EKCIIEPTHUX 3HAaHb 3 KOJIETaMH, LIHPOKOIO
HAyKOBOIO CIUJIBHOTOIO, CYCITUIECTBOM Yy LILIOMY, BUKOPUCTOBYIOUH 1HO3EMHY MOBY y MpodeciiiHiil AisIbHOCTI Ta
JOCHipKeHHIX [7]. BimmoBigHo 10 1bOro, Mepen 3aKiaJaMd BHINOI OCBITH CTOITh 3aBJAHHS IIOIIYKY Ta
3aCTOCYyBaHHA €PEKTUBHUX METO/iB, (hopM Ta 3acO0iB HABUAHHS YCHOTO 1HIIOMOBHOT'O (QHIJIOMOBHOT'0) MOBJICHHS
Ta MapayiesbHO 3 UM PO3BUTKY HAaBHYOK KPUTHUIHOT'O MHCIICHHS, MIXKOCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHs, iH(poMeaiiHoT
IPaMOTHOCTI, ySIBU 1 TBOPUYOCTI B CTYJICHTIB, TIOYMHAIOYH BXKE 3 IOYATKOBUX KYPCIB.

[MuTaHHSAM HaBYaHHS IHIIOMOBHOI'O YCHOT'O MOBJICHHS 3aiiMaucs Taki BueHi sik JI.ITeTpuiis, sika 1ociipKyBaa
cnely(iky HaBYAHHS YCHOTO IHIIOMOBHOTO MOBJICHHSI CTYIEHTIB MOBHHMX CHELIaJbHOCTEH Yy IenaroriyHux
3aknanax Buioi oceity (mami 3BO); Yerumenko O., sika BUBYajia HABYaHHS 1HIIIOMOBHOT'O MOHOJIOTTYHOTO MOBJICH-
HSI B aCTIEKTi KoMIieTeHTHicHoTo Tiaxoy; . Teperryk, sika gociiuna ocoOIMBOCTI PO3BUTKY iHIIOMOBHHX KOMYHi-
KaTUBHHX cTpateriid y ropopinHi. Takox [llepouna M. omucana pi3Hi TeHACHLIT METOAUKH HABYaHHS iHIIOMOBHOT'O
nianoriuHoro MosieHHs, O.YepHsIX0BUY po3iiAaia pojib CUTYaTMBHOCTI B HAaBUaHHI JialOTiYHOTO MOBIICHHS,
H. Xinpko mociipKyBaia AialoriyHe MOBJICHHS SIK 3aCi0 PO3BUTKY KPEATHBHOI'O MHUCJICHHS CTY/ICHTIB TOIIIO.

Tema BUKOpPHUCTAaHHS HAOYHOCTI y HAaBYaHHI 1HO3EMHHMX MOB BHUCBITIIeHa y poborax A. bespykysoi,
. Kopinnoi, f. Ilepesepseesoi, A. bacinoi. CyTtHicTs Ta Buau indorpadiku Oyno onucano B mpaipix D. Adams,
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A. Costill, L. Mol, M. Smiciklas, M. Stewart, R. Willmer, L. Robinson; nepesaru indorpadiku aj1si HaBUATEHOTO
npouecy Oyno okpeciieno O. Boek Ta P. Uepemucbkum. OmHak poOiT, siki O OyJd TPHCBSYECHI PO3BHTKY
AHIJIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJIGHHS 3a JOIIOMOTOI0 BHKOPHCTaHHA iH(orpadiky Ha MMOYaTKOBUX Kypcax MOBHHX
crnenianpHOCTe! y efarorivaoMy 3BO HeIOCTaTHERO, 110 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh AaHoro nociipkeHns [11; 10].

MeTo10 cTAaTTi € BU3HAYCHHS MOIIMBOCTEH PO3BUTKY aHTJIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJICHHS 33 JJOIIOMOI'OIO
BUKOPUCTaHHS iH(orpadiky Ha HOYATKOBHX Kypcax MOBHHUX CIIeLliabHOCTEH y neaaroriqnomy 3BO.

3ajexHICTh e(peKTUBHOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIBHOI'O MaTepialy BiJ pi3HUX BUAIB HOTO YyTTEBOTO CHPHUUHSTTS
3HAMIUIA CBOE BiIOOPaYKEHHSI B OMHOMY 3 TOJIOBHHX JWJIaKTHYHUX MPHHIIMIIB HaBYaIbHO-BUXOBHOTO TIPOIECY —
npuHIU Hao4yHOCTi. [IpoOiiema 3acTocyBaHHS HAOYHOCTI B HaBUAJIBbHMX HUBIX BHBYanach S.A. KomeHchKuM,
1580 [ecramommi, A. Hicrepserom, K. JI. Yumaceknm Ta iH.

Y HaBYaHHI IHO3EMHHMX MOB, 30KpEMa aHIJIIHCHKOI, BEJIUKY POJIb Biirpa€ HaO4YHICTh, TOMY IO BOHA CIIYTY€E
THM 3aCO00M, KM CTBOPIOE CUCTEMY BiZIOOpaXKeHHS 00’ €KTUBHOTO CBITY Yy (hopMax iHO3EMHOI MOBH, BHOYIOBYE
IHILIOMOBHE CEPEAOBHILIE, SIKE 3a0e3euye BUBUCHHS MaTepialy Ha OCHOBI KMBOTO i 6€3M0CEPEAHBOT0 CPHUHHSTTS
YUHSIMH SIBHILL, TpoLeciB abo ix 300paxens [1; 5] i, TAKUM YMHOM, € «BKIMBUM HEBII'€MHUM KOMIIOHEHTOM
HAaBYAJIBHOTO Ipoliecy 3 iHo3eMHOI MoBW» [4]. A. baciHa 3a3Hauae, 110 HAOYHICTH MIJBHINYE iHTEpeC 1 yBary
CTYJICHTIB JIO BUBYECHHS aHTJIIICHKOT MOBH, CIIPHSIE TITMOOKOMY PO3YMIHHIO HABYAILHOTO MaTtepiaiy, IpPYHTOBHOMY
OCMHCJICHHIO Ta MILJTHOMY 3aCBO€HHIO 1HIIIOMOBHOT'O Matepiany [4].

Binmosinao no B. UepHui, Hao4HI 3aCO0M HaBYaHHSI CIIPUSIFOTH PO3BUTKY MHUCIICHHSI CTYJICHTIB, a TAKOXK iX
MOBJICHHEBHX YMiHb 33 PaXyHOK 3aIyYeHHS CTY/ICHTIB JI0 aKTUBHOTO TBOPYOTO MPOIIECY MOBJICHHEBOI TiSUTBHOCTI,
Ta y B3a€MOZIIFO OMH 3 OHUM. JlOCITiTHUIIS 3ayBaXKye, 110 3TiHO TeOpii B3aEMOIii, yuHi 32aCBOOIOTH iIHO3€MHY MOBY
Kpailie, SIKIII0 BOHU B3aEMO/IIFOTh 3 yCiMa aclieKTaMy CBOTO OToueHHs [ 13].

IcnytoTh pi3ni kinacudikarii HaouHOCTI. BinmoBinqHo 10 OfHiE] 3 HUX, HAYKOBII PO3PI3HSIOTH Bi3yallbHY,
ayZianbHy, KIHECTETUYHY 1 MOBHY HAOYHOCTI, IiAKPECIIOIOYM TUM CaMHM, II0 B YTBOPEHHI NCHXiYHOTO 00pasy
MOXXYTb OpaTd y4acTh yci OpraHy Yy TTiB JIOAUHU. 3TiIHO 3araibHoi knacudikaunii 3aco6iB HaBuanHs (nai 3H) ms
PO3BUTKY YMiHb JiaIOTi9HOTO MOBJICHHS, sIKy po3pobuna B. Uepnum [13], yci 3H noginsitoThes Ha Tpymu 3riJiHO
TaKMX KPUTEPIiB: 3aTyUeHHS TEXHIYHOTO OOJIaJHAHHS (TEXHIYHI W HETEXHIUHI) Ta KaHATY CIPUAHSATTS MaTepiary
(BepOanbHi, HeBepOasbHI/300paxaibHi, BepOaIbHO-300pa’kalibHi ONOpPH, ayAioBi3yanbHi K aynutuBai 3H).
BisyanbsHa iHopMarrist Moxke OyTH IoJjaHa 3aco00M Jiarpam, «CTpaTeriyHux» Kapt (roadmaps), IPOMEHEBHX CXEM-
naByKiB (spiders), kay3anbHUX JIaHIEOTIB (causal chains), CTpyKTypHO-JIOTTYHHX CXEM TOIIIO.

BaxmmBuM € TBeppKEHHS HAYKOBIIIB TIPO Te, 1110 BiIIOBIIHO J0 MEAAaroriyHol 3aKOHOMIPHOCTI, €(DEKTHBHICTh
3aCBOEHHSI i ABUILY€ETHCS, SKIIO HAOUHICTh y HABYAHHI BUKOHYE HE JIMIIE UTFOCTPAaTUBHY, @ i KOTHITUBHY (DYHKIIIO.
Came 1 QyHKIIis BlIacTHBa BepOATbHO-300payKalTbHAM OIOpaM. PO3BHUTOK KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH JTO3BOJIUB
BizoOpasutu Taki omnopu y opmi indorpadixu.

Unmano nmocmigauki (Hampuknan, Adams, Costill, Smiciklas, Mol, Willmer, Ta iH.) MOTOMKYIOTECS, IO
iHdorpadika — 1e rpadivHe Bi3yanbHe MPEACTaBICHHS JaHUX, iHPOpMalliil Ta 3HaHb, MPU3HAYCHHUX JUIS IIIBUIKOTO
Ta YiTKOTO MOJaHHA cKiaaHoi iHopmarii [14; 15].

[HI1i MociTHUKY BBaXKarOTh, 110 iH(orpadika — 1e nepenayda iHGopmaiiii Ta CKIQIHUX JaHUX Y CXeMaTHIYHUX
300paKeHHsAX, sKI HabaraTo Jerumi IS COPUHHATTA Ta posmi3HaBaHHA. [H(orpadiky TakoXX Ha3UBAIOThH
IHTEPaKTHBHOIO Bi3yaizalli€ro JaHuX Ta Tu3aiiHoM iHdopmanii [20]. 3 meaaroriuHoi Touku 30py, Matrix Ta Hodson
T IKPECTIOI0Th, 1[0 BUKOPHUCTaHHS iH(porpadiky — Iie TIeJaroTiyHuiA MiIXig a00 refaroriyia CTpaTeris, B AKiid yaH1
nepenaroTh iHpOpMalito Ta ePEeKTUBHO 3alaM'sITOBYIOTh i BUKOPUCTOBYIOTS 1i. Takum unHOM, iH(oOrpadika Moxe
OyTH iHCTpyMEHTOM 0OMiHY iHpopMariero [18].

Mu, B CBOIO 4epry, BBKAEMO JIOPEYHUM BUKOPUCTOBYBATH Take poboue BU3HAUEHHS TepMiHy “‘iH(orpadika”
Uil aHOi CTaTTi: Le IHCTPYMEHT AOHeceHHs iHdopmauii B Oinbll nakoHiuHIM ¢GopMi; 1e 300pakaibHO-
iHopMalliitHuil 00K, CTBOPEHHH 3a JTOTIOMOTOI0 300payKCHHS Ta TEKCTOBHUX BKPAIUICHb, SIKi MAOTh CMICIIOBE
HaBaHTa)KCHHS Ta MOTHBYIOTh CTY/ICHTIB J0 FOBOPIiHHSA [16].

Iadorpadika mae Taki mepeBard SIK OPraHi3OBaHICTb, 3PY4YHICTb, TEXHOJIOTIYHICTh, IO3BOJISE HAAATH
HeoOXiHMI 00CAT BiJOMOCTEH B KOMIIAKTHOMY BHIJISIII Ta OpraHi3yBaTu JiajoriyHe MOBJICHHS B Iapax 4 rpymnax,
0OroBOPEHHS YM JMCKYCito, ToIo. Takoxk iHdorpadika 3a J0OMOMOro 3HAKOBUX 3acO0iB Bizyaizarii: rpadikis,
umocTpauiil, Au3aiiHy, aHiMalii, KapT-CXeM, EJNEKTPOHHHUX PEeCypCiB, BiIEOCIOKETIB Ta IHIIMX EJIEMEHTIB
IHTEPaKTUBHOCTI, 1a€ 3MOTY JIETIIIE 1 IIBU/IIIE 3aCTOCYBATH JIGKCUKY, IANOTIYHI €THOCTI Y¥ TpaMaTHYHi sIBUITA HA
MPaKTHUII, Kpalle 3p03yMiTH i 3armam’sitaTy iHpopMartito [14].

[adorpadixy knacudikyroTh 32 TAKUMU KPUTEPISIMU:

® 32 METOJaMU Ipe3eHTallil (CTaTu4Ha, aHIMaIliiiHa, IHTepaKTHBHA);

e 3a qu3aitHoM (y ¢opmi Tabmuii, nudp, rpadika, KapTH, CIUCKY, Ta iH.);

® 32 METOIO (CTaTHCTHYHA, OCBITHS, XpOHOJIOTI4HA, iH(OopMaIliliHa, IepCoHaNi30BaHa, Ta iH.);

® 32 BUJIOM OOpOOKH TEKCTY (3 I0J]aBaHHSIM KapTUHOK, €JIEKTPOHHA, 3aCHOBaHAa Ha TeKCTi, rpadiuna) [14; 19].

Jlo HalO1Ib1I PO3MOBCIOIKEHUX BUAIB iH(Orpadiky HaIeKaTh Taki:
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e CTaTW4Ha, Ka Joromarae Binoopaxaru uudpu i paxtu. o uporo Buny inporpadika MOXXyTh BiTHOCUTUCH
Jiarpamu Ta rpadiky;

¢ vy (dopwmi rpadika;

y opmi crmcky;

IHTEPaKTHBHA, 3 METOIO BUCIIOBJICHHSI BIIACHOI TyMKH;

3 0JlaBaHHAM KapTHHOK;

y hopmi TabmML;

JIAHITIOXKOK /il Ta TTOCTIIOBHOCTEH, SKHiA BioOpaXae IIeBHUM MPOIIEC;

IMHAMIYHa, sIKa TIOKa3ye AUHAaMIKy pO3BUTKY, HAIPUKIIA, )KATTS JIFOJUHU; KOMIIaHil, MarasiHiB, TOBApiB;

e Bineo-indorpadika, ska gBIgE coOOKO Ti K cami Gmoku, rpadiku i Hamuch y Bizeo-popmati. Ii MoxHa
JIOTIOBHHUTH TOJIOCOBHMHU TOSICHEHHSMH 200 YBIMKHYTH Bijieo- iH(orpadiky i My3HIHUIA psijl.

Tpu OCHOBHI XapakTepUCTHKH, AKi 3a0e3MeUyI0Th e()eKTHBHICTH METOMIB Bi3yalbHOI KOMYyHIKalii, chopmy-
npoBaHi [1. Jlankay, Taki: IpUBEpHEHHsI yBaru; CIPUSHHS PO3yMiHHIO; CIIPUSIHHS 3aCBOEHHIO iH(popMarii [17].

3 orusily Ha OIMMCAaHI BUIE BHIM Ta XapaKTEPUCTUKH iH(Orpadiku, MU BBaKaeMO abCOJIIOTHO JAOPEYHHUM ii
3aCTOCOBYBaHHs $IK 3aco0y HAaBYaHHS AHIVIOMOBHOTO YCHOTO MOBJICHHS Ha IIOYAaTKOBHUX KypcaX MOBHHX
crnewianbHocTel. Jami, [ Kpamoro po3yMiHHS moTeHUiany iHdorpadiku B HaBYaHHI aHIJIOMOBHOTO YCHOTO
MOBJICHHSI, IPOIIOHYEMO CIIOYATKy OLJbII JETATBHO O3HAHOMHUTHCS 3 METOIO Ta 3MIiCTOM HaBYaHHS TOBOPIHHS Ha
MOYATKOBHX KypcaXx MOBHHX CIICIiaIbHOCTEH.

I'oBOpiHHS € MPOAYKTUBHUM BHIOM MOBJICHHEBOI AiSUTBHOCTI, 110 TOB’sI3aHE 3 Mepeaycto YCHUX MOBiIOMIICHb
Oy/b-SIKMX BUJIIB BT MOBIISI JI0 CTyXada. MeTow HaBYaHHS FOBOPIHHSA HA MOBHHX creliaibHOCTIX 3BO € po3BUTOK
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B IIbOMY BHJII MOBJICHHEBOI JISUTLHOCTI, 1110 BKJIFOUA€E TIOBHHUM KOMILIEKC HABUYOK
Ta BMiHb HEOOXIHUX AJIsI CTBOPEHHS YCHUX MOBJICHHEBUX BUCJIOBIIIOBAHb, SIKi € aJ6KBATHUMH 3 TOUYKU 30PY MOBHHX,
MOBJICHHEBHX, COLIIOKYJIBTYPHUX HOPM, BUMOT CUTYallil, BIACHUX HAMipiB Ta B3a€EMHH CIIIBPO3MOBHHUKIB [8].

Etann ¢opMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOpIHHI Ha MOBHHUX cremiaibHOcTsIX 3BO
NOAUIAIOTECS HA MOYaTKOBUI, OCHOBHMM Ta mpocyHyTuil. [louaTtkoBuii eranm oxorutoe modaTtkoBi (1-2) kypcew.
Mertoro HaBYaHHS TOBOPIHHS Ha IIbOMY €Talli 3riJHO 3 3araJibHOEBPONEiCbKUMU PexoMeHqatisiMu 3 MOBHOT OCBITH
€ OBOJIO/IIHHS OCHOBaMH YCHOTO MOBJICHHS Ha piBHI B2 (3araisHo€eBpomeiichki pekomenartii) [3].

[Iporpama 3 HaBUaHHS aHTJINMCHKOI MOBHM B YHiBepcHTeTax/iHcTHTyTax (mami [Iporpama) Buminsie OLIbII
KOHKPETH30BaH1 KiHLIEB1 PiBHi BOJIOIIHHS TOBOPIHHSM I10 3aBEPILICHHIO [I0YaTKOBOTO €TaIly HaBYaHH!, a came — B2.1
IUIST JlaytorigHoro MoBiieHHs Ta B2 — st Monosoriunoro. Takuii mosmia, MOKHA ITOSICHUTH THM, IO JiaJoTidHe
MOBJICHHSI € CKJIJIHIIIMM 32 CBOEIO TPUPOJIO0, Yepe3 Taki CBOI SIKOCTI SK IHTEPAKTUBHICTh, CUTYaTHBHICTh Ta
CIIOHTAHHICTh, HAa BiJ]MiHY BiJ] MOHOIIOTIYHOTO MOBIICHHS, SIKE € OJHOCTOPOHHIM Ta HEPiNKO MiATOTOBICHUM, SIK,
HAINpUKIaj, Y BUNAAKY myOniuHoro Buctymy. Lli ¢aktopu, B cBOIO 4epry, BIUIMBAaIOTh HA BU3HAUCHHS LJIeH Ta
3MICTy HaBYaHHs Ha KO)KHOMY 3 €TalliB HaBYaHHsI YCHOTO MOBJIEHHS. [ OJIOBHOIO METOIO HaBYaHHS TOBOPIHHS Ha
MOYaTKOBOMY €Tarli € popMyBaHHs Ta PO3BUTOK BiANOBITHHUX CTICLM(IYHUX BMiHb.

Hwxue mnpomoHyemo choepuly po3IVISIHyTH BMiHHS, BUCBiTJIeHI y Ilporpami, siKki € CHUIBHUMH IS
AHTJIOMOBHOT'O JIiaJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS! Ha 3a3HaYCHOMY MijipiBHI B2.

® UiTKa Ta 3p03yMija apTUKYJIALIS;

® BHKOpPHUCTaHHS 0a30BUX NPOCOAWYHUX 3ac00iB ( iHTOHAMLI] Ta HATOIOCY) AV PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX LIJICH;

® BHUKOPUCTaHHS IIMPOKOIO [iana3oHy OCHOBHHUX CTPYKTYp Ta JICKCHYHUX OJUHHULB HEOOXiTHUX JUIs
peanizallii BU3HAUCHUX Y Mporpami KOMyHIKaTUBHUX (QyHKIiH ( mpuKIan Brpasu 3 iHdorpadikor);

® 3JIaTHICTb MEPEBIPSATH YK MOBIICHHS CITyXa€ThCs Ta MPABIIBHO PO3YMIETHCS CITyXa4aMH;

® 3JIaTHICThH BHIIPABIATU ceOe Ta MOSCHIOBATH HE3PO3yMisie Y BUTIAJKY HEPO3yMiHHS 3 OOKY ciryxauiB [8].

J1o BMiHB, sIKi XapaKTepHi B OCHOBHOMY IS A1AJIOTYHOTO MOBJICHHS Ha piBHI B2.1, MO>KHa BiIHECTH HACTYTIHI:
YBIMTH B pO3MOBY 0€3 MiATOTOBKH;

MiATPUMYBAaTH pO3MOBY a00 AUCKYCIIO;

MOMPOCUTH [TOBTOPUTH, NiepedypazyBaTh, MOSICHUTH BUCIIOBITIOBAHHS;

BUCJIOBIIIOBATHU BJIACHI NOTJIAAM Ta TyMKH;

3a[POCUTH CHiBPO3MOBHHKA BUCJIOBUTH BJIACHI TOTJIAAM Ta TyMKH;

320X04yBaTH CIIiBPO3MOBHHKA /10 IPOAOBKEHHS PO3MOBH, OECiin, AUCKYCIi;

MOBTOPIOBATH YaCTHHY TOTO, II0 CKa3aB CIIiBPO3MOBHHUK, IS MiATBEPHKEHHS B3a€EMOPO3yMiHHS;
TIOTIPOCHTH HA/IATH SIKICh BKa31BKH Ta CIIIAyBaTH 1M;

MOTPOCHUTH IIPO Ta OTPUMATHU OUIBII JIeTaNIbHY iH(pOpMaLiio;

MPOSIBIIATH iHILIATUBY B PO3MOBI;

JIABATH BIJIIOBI/II Ha TIOAAMIBIII 3alTUTaHHS TTCIISA 3pO0JIeHOT ITpe3eHTaltii, Jonosii [§].
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JAunnakTuka

BMiHHSI, sKi € XapaKTepHUMH B OCHOBHOMY JIJIsSl MOHOJIOTIYHOTO MOBIICHHS Ha piBHI B2, € Takumu:
KOPOTKO KOMEHTYBATH AyMKH Ta MOIJISIN CIiBPO3MOBHHUKA,;

JTaBaTH MPOCTi BKa3iBKU Ta IHCTPYKIIl;

MiICYMOBYBaTH OTpUMaHy iH()OPMALIiIO Ta KOMEHTYBATH i,

PpOOHTH OM¥FCH JO/IEH, MicIlb, 00’ €KTIB Ta IMPOIIECIB;

PO3IOBIAATH MPOCTI iCTOPIi;

PO3Ka3yBaTH PO HECIIOAiBaHI BUMAAKU Ta IIPUTOIH;

y TOIPOOUIISIX BUCBITIIIOBATH OTPUMAHHI JTOCBIT;

HAaBOJIMTHU PO3TOPHYTY apryMEHTAIliIO;

POOHTH KOPOTKY ITiITOTOBJICHY Mpe3eHTAIlifo [8].

Sk 3a3HavaIOCs BHILE, TaKUi (akTOp, K MCUXOIIHIBICTUYHI OCOOJUBOCTI Ta PiBEHb CKIIAAHOCTI OJHIET 3
(hopM yCHOTO MOBJICHHS, @ CaMe — JIIaJIOTiYHOI, MOKE TaKOX BIUIMBATU HA TaKi aCMEKTH SIK 3MICT HaBYaHHS
(TemMaTHKH Ta CUTyalii CHIIKyBaHHS, MOBHHH Ta MOBJICHHEBHH MaTepiall, KOMyHIKaTUBHI QyHKIUI Ta wimi) i
OCHOBHI BHJY pOOOTH Ta 00’€KTH KOHTPOJIIO Ha [IbOMY eTani. Tak, Hanpukiaja, Ha (GaKyJIbTeTi iIHO3EMHUX MOB
(mami ®©IM) BiHHMIBKOTO IEpXKaBHOTO MEAATOTIYHOTO YHIBEPCHUTETY, 3 OTJISIy Ha OMMCAHI BHIIEC apryMEHTH,
OCHOBHHUH aKIIEHT MPOTAITrOM MEPIIOT0 POKY HAaBYAHHS aHITIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJICHHS POOUTHCS HA PO3BUTKY
BMiHb CaM€ MOHOJIOTTYHOr0 MOBJICHHS. OCHOBHMM BHJIOM POOOTH TYT € onuc (OTO Ta KAPTUHOK 3a TEMATHKOIO,
110 BU3HAYAETHCS POOOYOI0 MPOrPaMOoI0 Ta TEXHOJIOTIYHO KapToo it 1 Kypey, a came — “Family Relations”,
“Dwelling”, “Daily Program”, “Seasons and Weather”, “Shopping”. Ha migcymxoBuii KOHTPOJIb HaIPUKIiHII
NEepUIOT0 POKY HABUYaHHS BUHOCHTHCS TAaKWH YCKIaJHEHWH BHUJ OIMCOBO-PO3IMOBITHOTO MOBJICHHS SIK
TIOPIBHSIHHS T4 KOHTPAacTyBaHHS (POTO/KApTUHOK, SIKUH € TpaauIiHUM JJIsl MiXKHAPOJIHUX MOBHHX €K3aMEHIB
Ppi3HUX piBHIB Ta (hopMaTiB.

[lix yac miACYMKOBOTO OLHIOBaHHS NEPIIOKYPCHUK MAa€ IPOAEMOHCTPYBATH HACTYIHI BMIiHHS:
BUKOPHUCTaHHS aKTHBHOTO BOKaOYJspy Ta 0a30BHX IpaMaTHYHUX CTPYKTYp, BOJIOJMIHHS THIOBHUMH (ppazamu-
KJIiIIe, 10 BUKOPHCTOBYIOTBbCSA Ul TMOPIBHSAHHSA Ta KOHTPACTYBaHHS KapTHHOK/(OTO, BMIHHS OLIHIOBaTH
CHUTYallil0, BUCBITIEHY Ha ()OTO/KapPTHHIIi, BUCIOBIIOBATH OCOOHUCTY TyMKY/ BIIOIOOAHHS/CTaBICHHS IIOJI0 TEMHU
3 (oTo/KapTUHKHW, [aBaTH BIJNOBIAI Ha MOJAJbIII 3alUTaHHA BHUKJIAJadya/eK3aMeHATOpPa IO 3MICTy
(hoTO/KapTHHKH.

Jani nmpornoHyeMo pO3IIISSHYTH MPUKIAId 3aBIaHb 13 BUKOPUCTAHHSIM iH(orpadiku 3 METO PO3BUTKY
BMiHb MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHS Ha IIbOMY €TaIli HABYaHHSI.

The photrtograph shows an art lesson at school.

A girl ? a big yellow flower in
a large oil picture. She ? really
hard. | think she * herself. The
teacher * her; he =

her something in the painting. Other students
e at their desks and drawing

something. Perhaps they ? a school
exhibition.

I think the teacher probably his
job. He ? really interested in helping

the students.

Puc. 1. Ilpuknao ingpocpagpixu 1.
(ImroctparuBHuii Matepian 3ano3uyeHo 3 miapy4ynuka Chandler D., Hastings B., Hegedus K., Uminska M. Longman Exam
Activator. Classroom and Self-Study Exam Preparation. Pearson Education Limited. 2010.)

15



Hayxogi 3amucku BAITY imeni Muxaiina Kouroouncskoro. Cepisi: neaarorika i neuxoJiorisi, Bumyck 67 « 2021

Tun énpasu A): KOMyHIKaTHBHA PEIIENTUBHO-IIPOAYKTUBHA HIDKYOTO PiBHSI, MAKCUMAJIbHO KEPOBaHa.

Mema: po3BUTOK BMiHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSL.

Buo onopu: ctpykTypHO-J10riuHa cXeMa 3 BUKOPUCTAHHSIM KapTHHOK/(OTO.

Incmpyxyis 0o enpasu A): Look at picture A and complete the description using the prompt above.

OCHOBHOIO METOIO JaHOi BIPABU € HABYMTH CTYJCHTIB JIOTIYHO Ta TMOCHIJOBHO OIMCYBaTH 3MICT Ta
Ha/laBaTH OLIHKY MOJiSM Ha PiBHI OAHI€] KAPTHHKH 3 OIOPOIO HAa CTPYKTYPHO-JIOTIYHY CXEMY Ta 300pakeHHSL.

Hactynaum eraniom po6oTu Moke OyTH MiArOTOBKA CTYACHTIB JI0 OMUCY BXKE JBOX TEMAaTHUYHUX KApTHHOK,
[I0 BUMaraTHME BiJl HUX MOBJICHHEBHX Ta MHUCICHHEBHX YMiHb OiJIbII BUCOKOTO IMOPS/KY — MOPIBHSIHHS Ta
KOHTPACTyBaHHS, aHAJI3y Ta CHHTE3Y, OIIHIOBaHHSI, IepCOHAI3aIi] (CITIIBBIIHECEHHS 3 BIIACHHM JIOCBIJIOM).

TyT MO’XHa 3aIPONIOHYBATH HACTYIIHY BIIPaBY:

Tun énpasu b): KOMyHIKaTHBHA PEICITUBHO-NIPOAYKTHBHA BUILIOTO PiBHS, MiHIMAIEHO KEPOBaHa.

Mema: po3BUTOK BMiHb MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS.

Buo onopu: npupoaus, 300paxanbia, HeBepOalbHa.

Incmpyxyis 0o énpasu 1 B): Pictures A and B show people learning in two different situations. Compare and
contrast the pictures. Say what the general atmosphere is in both pictures and give your opinion on both of them.

[IporsromM apyroro poky HaB4aHHs YCHOTO MOBJIeHHs Ha ®IM nuToMa Bara NpUAIIETHCS PO3BUTKY BMiHb
JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS PI3HUX (YHKIIOHAJIBHUX THIIIB — JIAJIOTy E€THKETHOTO XapakTepy, Aianory-oOMiHy
BPXCHHSMH / TyMKaMu, — PO3MUTYBaHHs, — JUCKYCIil, 3MIIIAHUX TUIIB AiaJory B paMKaX TaKuX TeM sK: “Jobs
and Professions. Teaching as a Career”, “Medicine and Health”, “Communication and Technologies”,
“Education”, “Sports and Games”, “The British Isles”, “Travelling”.

OO6’€KTOM MiACYyMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 aHIJIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJICHHSI Ha JPYroMmy Kypci € 3IaTHICTh
CTY/ICHTA BECTH HETirOTOBIICHHUH JIIaJior 32 3aIIPOIMIOHOBAHOI0 CUTYAIII€I0 3 IUKITY TEM, III0 BUBYAIHCS IPOTITOM
cemectpy. Ilix yac BinnmoBiai Ha eK3aMeHi APYTOKYPCHUK Ma€ MPOJEMOHCTPYBATH HACTYIHI BMiHHS: YiTKIiCTh Ta
IUIABHICTh MOBJICHHS, IHTOHALIHHO MpaBUiIbHE O()OPMIICHHS PEIUTiK Aiaiory, IUPOKUHA Aianma30H rpaMaTHYHUX
CTPYKTYD, aKTHBHOTO BOKaOYIISIpy, KIIINIOBaHUX (Qpa3, KOMyHIKATUBHHUX (DYHKIIi; BMIHHS iHII[IFOBATH PO3MOBY
Ta pearyBaTH Ha pEIUTIKM CHiBPO3MOBHHWKA, MiATPUMYBATH, NPOJOBXKYBATH Ta 3aBepllyBaTH Oecimy,
HiATPUMYBAaTH 30POBHI KOHTAaKT, BUKOPHUCTOBYBATH, 32 HEOOXiTHOCTi, HEBepOaJbHI 3acCO0M CHINKYyBaHHSI —
MIMIKy Ta ECTH.

Pobota Ham po3BUTKOM YMiHB JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha 2 Kypci HaBYaHHs B1IOYBAE€ThCS y XOJi JBOX
OCHOBHHX €TamiB — TpEeHYBaHHS (KOMYHIKaTHUBHI BIPaBH HWXYOTO PIBHS 13 BHUKOPHCTAHHAM LITYYHHX
BepOaJIbHUX, BepOATbHO-300paKaJbHUX OINOpP) Ta NPAKTUKM (KOMYHIKaTHBHI BIpaBM BHILOTO PiBHA 13
BUKOPUCTaHHIM MPUPOAHIX BepOaNbHUX, BEpOATHHO-300paKaAIbHUX Ta 300paKalIbHUX OMOp). MU BBaXKaeMo,
mo e()eKTUBHUM HaBYAJIFHUM MarepiajoM Ta OAHOYACHO 3acO00M HaBYaHHS Ha IUX [BOX €Talax MOXKe
BUCTyNaTH iHdorpadika, a came Taki ii BUIAM K 300paxaibHO-iH(OpMaliiiHa, IHTepakTUBHA (3 BUCJIOBJICHHIM
BJIACHOI AyMKH / 0OMiHY JyMKaMmu), 3 10JAaBaHHIM KapTUHOK/(oTo.

Hwxye, posriissHeMO THIOBI NPUKIAIM 3aBAaHb 13 BUKOpUCTaHHIM iH(GOrpadiku JUisi PO3BUTKY BMiHb
1aJIOrIYHOT0 MOBJIEHHS Ha IIMX JBOX eTamax B Mexkax temu “Medicine and Health”.

4. STUDENT A: PATIENT 4. STUDENT B: DOCTOR

Problem: You sprained your ankle

Previous medication: you took o

Duration: You sprained this morning__

Problem: Sprained ankle
When? Previous medication?
Prescribe: painkillers whenever you ha

painkiller Extra advice: Keep your foot elevated, a

) on it for 24 hs.

Puc. 2. Ilpuknao ingpozpaghixu 2.

Tun énpagu: KOMyHIKAaTUBHA PELIENITHBHO-TIPOIYKTUBHA HIXKUOTO PiBHS, MAKCHMAJIBHO KEPOBaHA

Mema: po3BUTOK BMiHB TiaJIO'IYHOTO MOBJICHHSI Ha PiBHI MiKpOiaJIory

Buo onopu: ityuna, pyHKIioHaNIbHA CXEMa, BepOaIbHO-300paskaibHa.

Inempyxyis 0o enpasu: Arrange a talk between a doctor and a patient. Student A (Patient) — describe your
medical problem in much detail using the information from your role card. Student B (Doctor) — listen to the patient’s
complaints and give advice using the information from your role card.

OcHoBHOIO (YHKIi€O AaHOI BepOanbHO-300pakanbHOi omopu (iHdorpadiku) € 3a0e3neynTH CTYICHTIB
3MICTOM Ta CTPATETrisIMA PO3BUTKY Jiajory.
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Use these TIPS to make
the most of your doctor visit.

1 Prepare for your visit. ‘ v
Be ready to ask three or four F' o
questions. Share your symptoms, i
medicines or vitamins, health 1
habits, and any major life changes 1
R e |
Make decisions with your .
2 Take notes or ask for doctor that meet your needs. 2 -
written materials. Discuss risks, benefits, and
Don't be afraid to ask the doctor to costs of tests and treatments. ﬁ \
repeat or clarify important information Ask about other options and
preventive things you can do -

4 Be sure you are getting the message.
If you have trouble hearing,
ask your doctor to face you
when talking and to speak
louder and more clearly.

5 Tell the doctor if you feel rushed,

worried, or uncomfortable.
You can offer to return for a second
visit or follow up by phone or email

Puc. 3. Ilpuknao ingpozpagpicu 3.
(ImroctpaTuBHUI Marepian 3aM03U4EHO 3 Mepexi InTepner. URL:
https://www.nia.nih.gov/health/infographics/5-ways-make-most-your-doctor-visit )

Tun énpasu: KOMyHIKaTHBHA PELIENTUBHO-TIPOAYKTUBHA HW)KYOTO PiBHS, YACTKOBO KEPOBAaHA

Mema: Ha pO3BUTOK YMiHb JTIaJIOTTYHOT'O MOBJICHHS

Buo onopu: 3micToBa, «miaMs’ TKay.

Incmpyxyis: Arrange a talk between a patient and a doctor. Make the most of the tips from the prompt above.

Oco0muBIicTIO 11OT0 BUAY onopH ( iHporpadikH) € Te, 1110 BOHA JIMIIEC BU3HAYAE OPIEHTOBHUI 3MIiCT PO3MOBH,
ajie He caMy CTpyKTypy. KpiMm Toro, onopa y qaHoMy BHIIAAKY IepeadadeHa JIUIIE U OJHOTO 3 CIiBPO3MOBHHUKIB
— «mauieHTay. Tomy, 1o poiib OyAe NOPEUHUM 3alpOIOHYBATH CTYACHTY 3 HIKYMM PiBHUM MOBHOI MiJITOTOBKH Ta
ABTOHOMHOCTI B yCHOMY MOBJICHHI 200 3K 3aIpOIIOHYBAaTH CTYIEHTaM MOTIM ITOMIHSITHCS POJISIMHL.

VENTION OF COVIDa9 . :

WASH YOUR HANDS STAY AT HOME

USE MEDICAL AYOID CONTACY
MASK AND e df WITH SICK
SANITIZER - PEOPLE

DONYT TOUCH EYES,
NOSE OR MOUTH
UNWASHED HANDS

AYOID CROWDED
PLACES

®©) dreamstime.com 10178417189 © Sonars12

Puc. 4. Ilpuknao ingpozpagpixu 4.

(ImrocTparuBHuMi Matepian 3amo3ndeHo 3 mepexi [nteprer. URL: https://www.dreamstime.com/prevention-covid-
infographic-poster-doctor-medical-mask-coronavirus-protection-image 178417189 )

Tun énpagu: KOMyHIKaTUBHA PELIEIITUBHO-TIPOTyKTUBHA BUIIIOTO PiBHS, MiHIMAJIBHO KEPOBaHa.

Mema: po3BUTOK BMiHb IAJIOTI9YHOTO MOBIICHHS

Buo onopu: 3MicToBa, «mam’siTkay.
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Incmpyxyis: You are two friends who are concerned with the current COVID-19 situation. Speak about the
preventive measures that should be taken and their crucial role for the individual and society safety.

Omxe, poOOTa HaJl PO3BUTKOM BMiHb aHIJIOMOBHOT'O YCHOTO MOBJICHHS Ha TIO4aTKOBOMY etarti (1-2 Kypcn) €
BKJIMBUM Ta BOAHOYAC HEMPOCTHM 3aBIaHHSM, III0 BUMAarae 3Ha4HOI yBaru Ta 3yCWJIb K 3 OOKy BUKJIaJaya, TaK i
CTyneHTiB. Pa3oM 3 TUM, IpaBUIILHO OpraHi30BaHa Ta CHCTeMaTHYHa poOOoTa HaJl TOBOPIHHSM BXKe Ha [bOMY eTarti
JI03BOJIUTH 3aKJIACTH MIlTHUH (pyHZAMEHT JUIs PO3BUTKY LILOTO BMIHHS Ha CTapIIHMX Kypcax i IOMOMOXKE CTYICHTaM
B SIKICHOMY Ta e()eKTHBHOMY ONaHyBaHHI iHIIMMHU (HaXOBUMH TUCLUUILTIHAMH, IO BHKJIAAAIOTHCS BUYUYBaHOIO
1HO3EMHOI0 MOBOO. E(eKTHBHMM BUpIIIEHHSIM IIbOTO 3aBJaHHS, HA HAIIy JYMKY, € BUKOPHCTaHHS 1HPOrpadiky,
OCKUIBKH BOHA Ma€ IUTHI PsiJi IEpeBar, a caMe — BUCTYIIAE OJHOYACHO Bi3yaIbHO, IHPOPMAIIIIHOIO Ta BEpOaIbHO
OIIOPOI0, CTUMYIIIOE PO3YMOBY aKTHUBHICTb, KPUTUYHE MHCIICHHS CTYACHTIB, CHpHSE IiHIIIAaTUBHOCTI Ta
IHTEPaKTUBHOCTI X MOBJICHHS, ySIBU T4 TBOPYOCTI, @ BiITaK, BUKOHYE III¢ i BAKIIMBY MOTHUBALIIIHY (DYHKIIIO.
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